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Эту книгу вылепили многие руки.
Я благодарна своему редактор Зарине Джэффери за мудрость и увлеченность. Некоторые

лучшие места в этой книге – ее заслуга.
Кристиан Титер и Хизер Зандел. Писатель не мог бы пожелать первых читателей лучше

и сестер чудеснее! Я никогда не боялась, что вы не скажете мне именно то, что на самом деле
думаете про «Черный лед». В конце концов, вы говорили мне, что думаете о моей одежде,
прическе, парнях и вкусах в музыке и кино, с самого детства. Вы – лучшие.

Я не могу не упомянуть Дженн Мартин, мою помощницу, чей мозг работает совсем
иначе, нежели мой: он организованный! Дженн, спасибо тебе за то, что взяла на себя все осталь-
ное, позволив мне сосредоточиться на написании книги.

Спасибо моим друзьям в издательстве «Саймон энд Шустер», включая Джона Андер-
сона, Джастина Чанду, Энн Зэфиан, Джулию Магуайр, Люси Рут Камминс, Крисси Ноу, Кэти
Хершбергер, Пола Крайтона, Суджи Ким, Дженику Нэсуорти и Чаву Уолин: о лучшей изда-
тельской команде я и мечтать не могла. Жму руки и обнимаю всех сразу.

Катарин Винке, спасибо Вам за редактирование «Черного льда».
Как всегда, я высоко ценю деловую хватку и проницательность моего агента Кэтрин Дрэй-

тон. Кстати, об агентах: мне повезло работать с лучшими агентами по международным правам
в нашей отрасли. Спасибо, Линдси Блессинг, за то, что вложила мои книги в руки читателей
по всему миру.

Эрин Тангеман из офиса генерального прокурора Небраски заслужила овации, отвечая
на все мои вопросы, связанные с законом. Все ошибки – только мои.

Спасибо Джейсону Хейлу, придумавшему рыбацкие слоганы на бампере джипа Бритт.
Я знаю: Джош Уолш, как человек скромный, уже устал от постоянных упоминаний в

моих книгах, но его познания в фармацевтике невозможно переоценить.
И, наконец, дорогие мои читатели, эта книга попала вам в руки прежде всего благодаря

вам самим. Не знаю, как благодарить вас за то, что читаете мои истории.



Б.  Фитцпатрик.  «Черный лед»

7

 
Апрель

 
Ржавый «Шеви»-пикап со скрежетом остановился, и Лорен Хантсмен, стукнувшись голо-

вой о стекло, проснулась.
Вздрогнув, она несколько раз нетрезво сморгнула. В мозгу кружились обрывки воспоми-

наний, обломки, из которых – только бы удалось собрать их вместе! – могло еще сложиться
что-то целое. Окно в начало сегодняшнего вечера. Но пока осколки разбитого окна валялись
на дне трясущейся головы.

Лорен припоминала какофонию музыки кантри, буйное веселье, сводки НБА на экранах
поверх голов. Приглушенное освещение. Полки, заставленные дюжинами бутылок, поблески-
вавших зеленью, янтарем и чернотой.

Чернота.
Она попросила плеснуть ей из той бутылки – от нее приятно кружилась голова. Твердая

рука не успела наполнить стопку, как Лорен уже опрокинула ее в глотку.
– Еще одну, – хрипло велела она, стукнув пустой емкостью по стойке.
Лорен вспомнила, как плавно покачивалась, прижимаясь к ковбою, в медленном танце.

Как стащила его шляпу – на ней она смотрелась лучше. Черный «стетсон», так шедший к ее
коротенькому черному платью, черному пойлу и паршивому черному настроению. О послед-
нем, к счастью, легко забывается в такой обшарпанной забегаловке, как эта – редкий подарок
среди баров в задирающем нос ла-ди-дашном мире долины Джексон-Хоул в Вайоминге, куда
она приехала с семьей на отдых. Ей удалось ускользнуть, здесь родители ни за что ее не отыщут,
– эта мысль оставалась светлой полосой на горизонте. Скоро она так надерется, что едва ли
вспомнит, как они выглядят. Уже сейчас их осуждающие нахмуренные физиономии мелькали
в сознании потеками непросохшей краски, сползающими по холсту.

Краска. Цвет. Искусство. Она пыталась сбежать туда, в мир заляпанных джинсов, пере-
мазанных пальцев и просветленной души, но «предки» тащили ее назад, останавливали. Им
не нужен художник-неформал в семье. Им нужна дочь с дипломом Стэнфорда.

Если бы они простолюбили ее. Тогда бы ей не нужно было носить тесные дешевые оде-
жонки, так бесившие мать, или предаваться страстям, оскорблявшим эгоизм и аристократиче-
скую чопорность отца.

Она почти жалела, что матери нет рядом и та не может полюбоваться, как доченька изви-
вается у ноги ковбоя. Как трется бедром о его бедро, шепча ему в ухо самую непристойную
похабень, какую только смогла придумать. Они прервались, только когда он пошел к стойке
принести ей новый стакан. Лорен могла поклясться, что вкус стал другим. Или она уже так
надралась, что ей почудился горький привкус?

Ковбой спросил, не хочет ли она где-нибудь уединиться.
Лорен раздумывала всего мгновение. Если мать не одобрит, значит, ответ очевиден.

Пассажирская дверь «Шеви» распахнулась. Взгляд Лорен на короткое время перестал
метаться из стороны в сторону и сфокусировался на ковбое. Она впервые заметила кривую
переносицу – возможно, «трофей», полученный в пьяной драке. Открытие, что у него горя-
чий нрав, по идее, должно было еще сильнее «завести» ее, но – даже странно – она поймала
себя на мысли, что предпочла бы подцепить мужика, упражняющегося в сдержанности, а не
в инфантильных вспышках. Такого рода «культурное» замечание могла бы отпустить мать.
Мысленно высмеяв себя, Лорен списала свою раздражающую разборчивость на усталость. Ей
нужно поспать. Немедленно.

Ковбой снял с нее «стетсон» и вернул на свою неряшливую копну русых волос.
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– Кто нашел, того и шляпа, – хотела было возмутиться она, но не смогла заставить губы
двигаться.

Он поднял ее с сиденья и вскинул на плечо. Платье сзади задралось вверх, но руки отка-
зывались подчиняться, чтобы поправить его. Голова была тяжелой и хрупкой, как одна из хру-
стальных ваз матери. Удивительно, но едва она об этом подумала, голова чудесным образом
прояснилась и как будто поплыла отдельно от тела. Лорен не могла вспомнить, как здесь ока-
залась. Они приехали на машине?

Девушка уставилась на пятки ковбойских ботинок, чавкавших по слякоти. Ее подбрасы-
вало на каждом шагу, и от этого начинало тошнить. Жгуче-холодный воздух, смешиваясь с
резким озоном сосен, обжигал ноздри. Поскрипывали садовые качели, музыкальная подвеска
мелодично позвякивала на ветру во мраке. От этих звуков она вздохнула. Содрогнулась.

Лорен слышала, как ковбой открыл дверь. Она изо всех сил старалась разлепить веки,
пытаясь осмотреться. Утром надо будет позвонить брату и попросить заехать за ней. «При
условии, что смогу объяснить, где я», – с усмешкой подумала девушка. Брат отвезет ее домой,
ругая за безрассудство и «саморазрушение», но обязательно приедет. Он всегда приезжает.

Ковбой поставил ее на ноги, обхватив за плечи, не давая упасть. Лорен вяло огляделась.
Хижина. Он привез ее в бревенчатую хижину. Комнатенку, в которой они стояли, заполняла
грубо сработанная мебель из сосны, которая показалась бы жалкой везде, кроме бревенчатого
дома. Открытая дверь в дальней части комнаты вела в небольшую кладовку с пластиковыми
стеллажами по стенам. Она была практически пустой – только какой-то непонятный шест от
пола до потолка и направленная на него камера на треноге.

Несмотря на туман в голове, Лорен почувствовала, как страх медленно забирает ее в
тиски. Нужно выбраться отсюда. Здесь что-то не так.

Но ноги не двигались.
Ковбой прислонил девушку к шесту. Едва он выпустил ее, и Лорен осела на пол. Туфли

на шпильках соскочили с разъехавшихся ног. Она была слишком пьяной, чтобы снова встать.
Кружилась голова, девушка моргала слипавшимися веками, пытаясь найти дверь, которая бы
вела из кладовки. Чем больше она пыталась сосредоточиться, тем быстрее вращалась комната.
Ее вывернуло – Лорен успела наклониться в сторону, чтобы не запачкать одежду.

– Ты оставила это в баре. – Ковбой надвинул ей на голову бейсболку с «Кардиналами»1

– подарок брата в честь поступления в Стэнфорд несколько недель назад. Наверное, родители
подговорили. Подарок прибыл подозрительно быстро после того, как она объявила, что не ста-
нет там учиться – и в любом другом колледже. Задыхаясь от гнева, отец так покраснел, что у
него чуть пар из ушей не пошел, как в мультике.

Ковбой стащил с ее шеи золотую цепочку, грубо, через голову, царапнув кожу на щеке
своими шершавыми пальцами.

– Ценный? – спросил он, разглядывая медальон в форме сердечка.
– Мой, – просительно пролепетала она. Пусть забирает свой вонючий «стетсон», но меда-

льон –ее: двенадцать лет назад родители подарили его в день первого выступления дочери в
балетной студии. Тогда они в первый и последний раз одобрили хоть какое-то ее начинание. И
теперь медальон служил напоминанием о том, что где-то в глубине души отец и мать все-таки
любили дочь. Во всем остальном, что не касалось занятий балетом, она удостаивалась лишь
приказов, понуканий, и все ее детство было отлито в форму их убеждений.

Два года назад, когда Лорен исполнилось шестнадцать, у нее прорезались собственные
желания. Живопись, театр, инди-оркестры, провокационные современные танцы-импровиза-
ции, сборища политиков и интеллектуалов (не хиппи!), оставивших колледжи в поисках аль-

1 Распространенное прозвище спортивных команд Стэнфордского университета. Дано за красный цвет логотипа и др.
университетской символики.
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тернативного образования, и парень с блестящими извращенными мозгами, который курил
травку и исписывал стихами стены церквей, садовые скамейки, машины и ее изголодавшуюся
душу.

Родители не скрывали отвращения к новому образу жизни дочери. Вводили комендант-
ский час и бесчисленные правила, укрепляли стены ее темницы, выдавливали дыхание жизни
из ее груди. Открытое неповиновение – все, что Лорен могла придумать в ответ. Сама плакала,
закрывшись в комнате, когда бросила балет, но надо же было сделать им больно. Она не поз-
волит родителям выбирать только те кусочки себя, которые они согласны любить. Либо она
вся, безраздельно и безусловно – их, либо полностью для них потеряна. Таковы ее условия. И
в восемнадцать решение Лорен оставалось твердым, как сталь.

– Мой, – повторила она, собрав все силы, чтобы вытолкнуть из себя одно слово. Нужно
вернуть медальон и убраться отсюда. Это она понимала. Но ее поразило какое-то странное
искажение восприятия: она глядела на мир, не ощущая эмоций.

Ковбой повесил медальон на дверную ручку и грубой веревкой связал девушке запястья.
Лорен вздрогнула, когда он рывком затянул узел. «Он не может так поступать со мной, – бес-
страстно подумала она. – Я пошла с ним добровольно, но не соглашалась на такое».

– Меня… отпусти, – выдавила она. Жалкое, неубедительное требование заставило ее
щеки вспыхнуть от унижения. Она любила правильную речь: слова тщательно подобраны,
крепко сбиты, красивые, яркие, мощные; как ей хотелось сейчас извлечь все эти слова из кар-
мана, но, потянувшись за ними, она обнаружила лишь оборванные нитки – дырку. Все выва-
ливалось из ее одурманенной головы.

Лорен бессмысленно дернулась вперед. Ковбой привязал ее к столбу. Как же ей теперь
вернуть медальон? Мысль, что он для нее потерян, обожгла грудь, оставив внутри глубокую
царапину страха. Только бы брат перезвонил. Она оставила ему сообщение, что собирается
сегодня вечером напиться, – в качестве проверки. Лорен постоянно – почти каждые выходные
– проверяла его, но сейчас он впервые не ответил. Ей хотелось знать, что она ему небезраз-
лична, что он попытается убедить ее не делать глупостей.

Или он, наконец, махнул на нее рукой?
Ковбой пошел к выходу, у двери насмешливо приподнял шляпу, самодовольно и алчно

оглядев ее. Лорен осознала всю чудовищность своей ошибки. Она ему даже ненравилась! Он
что, собирается шантажировать ее компрометирующими фотографиями? Для того и камера?
Должно быть, негодяй знает: родители заплатят любые деньги.

– У меня есть для тебя сюрприз в сарае за домом, – протянул он. – Никуда не уходи,
слышишь, детка?

Дыхание Лорен стало быстрым и беспорядочным. Ей хотелось сказать ему все, что она
думала о его «сюрпризе». Но веки бессильно опускались, и каждый раз поднять их требовало
все больше усилий. Она заплакала.

Лорен и раньше случалось напиваться, но так – никогда. Подонок явно опоил ее, должно
быть, подсыпал что-то в ее стакан, лишив сил и воли к сопротивлению. Девушка стала пере-
тирать веревку о шест. Попыталась. Все тело тяжелело от сонливости. Нужно сопротивляться.
Когда он вернется, наверняка случится что-то ужасное – нужно заговорить ему зубы, поме-
шать…

Темный силуэт нарисовался в дверях быстрее, чем она ожидала. Свет в комнате, падав-
ший на него сзади, отбрасывал на пол кладовки тень вдвое выше ростом. Теперь он был без
«стетсона» и казался крупнее, чем ей запомнилось, но не это приковало внимание Лорен – его
руки. Мужчина резко дергал ими натянутую веревку, проверяя, выдержит ли.

Подойдя к ней, он трясущимися руками обхватил веревкой шею девушки. Стоя за ее
спиной, притянул к шесту. Из глаз посыпались искры – так сильно он дернул. Лорен поняла,
что он нервничает из-за возбуждения – она чувствовала, какой жадной дрожью бьется его тело,
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слышала прерывистое хриплое дыхание, все убыстрявшееся, но не от напряжения – от адрена-
лина. Живот скрутило страхом – оннаслаждается всем этим. Уши девушки заполнил незна-
комый булькающий звук, и она с ужасом осознала, что это ее голос. Звук, казалось, напугал
его: он выругался и натянул веревку сильнее.

Лорен завопила, снова и снова – крик рвался наружу, но оставался в ней. Она беззвучно
кричала, а веревка давила все туже, подтягивая ее к смертному краю.

Ему не нужны фотографии. Он хотел ее убить.
Она не позволит этому ужасному месту стать ее последним воспоминанием. Закрыв

глаза, Лорен погрузилась во мрак.
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Год спустя

 
 

Глава 1
 

Если и умру, то уж точно не от переохлаждения.
Так я решила, запихивая и пристегивая ремешками спальник на гусином пуху в багажник

своего джипаWrangler – в дополнение к пяти мешкам экипировки, флисовым и шерстяным
одеялам, шелковым вкладышам, химическим грелкам и «пенкам». Убедившись, что за три
часа езды до Айдлвайлда ничего не вывалится, я захлопнула заднюю дверь и вытерла руки о
шорты.

Мобильник нежно запел голосом Рода Стюарта «Если хочешь мое тело»2, но я не стала
отвечать сразу, чтобы успеть подпеть ему: «и считаешь меня сексуальным». На другой стороне
улицы миссис Притчард с грохотом захлопнула окно гостиной. Не могла же я, в самом деле,
допустить, чтобы такой чудесный сигнал вызова пропал впустую!

– Привет, малышка, – бросила Корби, лопнув пузырь жвачки прямо в трубку. – Мы по
плану или как?

– Небольшая проблема: в машине маловато места, – сообщила я с театральным вздохом.
Мы с Корби дружили уже целую вечность и стали почти как сестры. Поддразнивание было
одним из любимых наших развлечений. – Упихнула спальник и одежду, но придется выложить
один мешок: такой синий с розовыми тесемками.

– Только попробуй выбросить мои вещи – навеки распрощаешься с грязными деньжа-
тами нашей семьи.

– Так и знала, что ты начнешь козырять своей богатой семейкой.
– А чего стесняться, если все так и есть? В любом случае, все претензии к тем, кто нани-

мает мою маму, чтобы развестись. Если бы люди умели просто поцеловаться и помириться,
она бы осталась без работы.

– Тогда пришлось бы тебе самой пошевелиться. По мне, развод – это потрясно!
Корби фыркнула.
– Только что звонила Медведю. Он пока даже не начал собираться, но божится, что при-

соединится к нам в Айдлвайлде еще до вечера. – Семья Корби владела Айдлвайлдом, роскош-
ным домом в национальном парке Гранд-Титон, и на всю следующую неделю это место стано-
вилось для нас самым близким островком цивилизации. – Но я сказала ему: если мне придется
самой выгонять летучих мышей из-под крыши, его ждет долгий период воздержания до конца
весны.

– Все еще не могу поверить, что родители позволяют тебе проводить весенние каникулы
вместе с парнем.

– Ну… – нерешительно протянула Корби.
– Так и знала! Что еще, выкладывай.
– В качестве дуэньи едет Келвин.
– Что?
Корби изобразила, что ее тошнит:
– Он приехал домой на весенние каникулы, и папа заставляет его ехать с нами. Я с ним

еще не говорила, но он, наверное, просто в ярости. Он терпеть не может, когда отец указывает

2 Da Ya Think I’m Sexy? (1978)
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ему, что делать. Особенно теперь, когда он в колледже. Кэл будет в ужасном настроении, и мне
придется это терпеть.

Я опустилась на бампер джипа, ноги внезапно показались ватными, стало трудно дышать.
Призрак Келвина полез сразу из всех щелей. Я вспомнила наш первый поцелуй: мы тогда
играли в прятки на берегу реки за его домом, он провел пальцем по бретельке лифчика и разо-
мкнул языком мои губы, а над ухом звенел комар.

Я извела пять страниц дневника, описывая тот вечер, – все писала и писала, до одури.
– Он будет дома с минуты на минуту, – продолжила Корби. – Хреново, правда? В смысле:

вы же с ним расстались, да?
– Еще как, – заверила я подругу, надеясь, что придала голосу умудренность опытом и

пресыщенность.
– Мне бы не хотелось, чтобы все чувствовали себя неловко, понимаешь?
– Ой, я тебя умоляю! Я уже тысячу лет не думала о твоем брате. – И тут меня осенило. –

А что, если я пригляжу за тобой и Медведем? Скажи предкам, что мы обойдемся без Келвина.
– Откровенно говоря, я не была готова к встрече с Келвином. Может, удастся соскочить? Ска-
заться больной. Но это быламоя поездка! Я столько усилий приложила, чтобы она состоялась.
И не позволю Келвину все испортить. Напортился уже, хватит.

– Они на это не купятся, – вздохнула Корби. – Келвин встретит нас в Айдлвайлде сегодня
вечером.

– Сегодня? А как же его барахло и все такое? Когда он успеет собраться? У нас несколько
дней ушло на сборы.

– Слушай, это же Келвин. Он, считай, наполовину горец. Подожди – Медведь на второй
линии. Я тебе сейчас перезвоню.

Я повесила трубку и развалилась на траве.Вдохни, выдохни. Надо же: именно тогда, когда
я наконец-то окончательно выбросила его из головы, Келвин снова появляется в моей жизни,
заставляя меня переживать все по второму кругу. Можно только посмеяться над иронией
судьбы. Он всегда оставлял последнее слово за собой, фыркнула я.

Конечно, какие ему долгие сборы – он практически вырос во время походов вокруг Айдл-
вайлда. Все его снаряжение, скорее всего, лежало собранным в шкафу – только руку протяни.

Я перемотала на несколько месяцев назад, мысленно вернувшись в осень. Келвин и пяти
недель не проходил в первокурсниках Стэнфорда, когда бросил меня. По телефону. Именно
в тот вечер, когда был так нужен мне. Не хотелось даже вспоминать, как прошел тот вечер и
чем закончился. Мне все еще было больно.

Позже, пожалев меня, Корби неожиданно позволила мне распланировать последние
школьные каникулы в надежде, что мое настроение улучшится. Две наши самые близкие
подруги, Рейчел и Эмили, отправлялись на Гавайи. Мы с Корби подумывали поехать с ними,
поваляться на пляжах Оаху, но я, должно быть, оказалась любительницей мазохизма, потому
что сделала Гавайям ручкой и объявила, что через шесть месяцев мы отправляемся в поход в
Титон3. Если Корби и догадалась, почему я выбрала горы, у нее хватило такта промолчать.

Я знала, что каникулы Келвина совпадают с нашими, знала и то, как он обожает походы по
Титону, – и надеялась, что, услышав о нашей поездке, парень увяжется за нами. Мне отчаянно
хотелось провести с ним время, заставить его увидеть меня с другой стороны и пожалеть о том,
что у него хватило глупости бросить меня.

Но после нескольких месяцев молчания с его стороны я наконец поняла, что́ он хочет
мне этим сказать: Келвина не интересовала поездка с нами, поскольку его не интересовала я.
Он не хотел возвращаться ко мне. Я распрощалась со всеми мечтами о «нас» и ожесточила
свое сердце. С Келвином покончено. Этомой поход.

3 Горный хребет в штате Вайоминг.



Б.  Фитцпатрик.  «Черный лед»

13

Заставив себя отвлечься от горьких воспоминаний, я попыталась сосредоточиться на
дальнейших действиях. Келвин возвращается домой. Спустя восемь месяцев я увижу его, а он
– меня. Что я скажу? Не будет ли мне неловко?

Разумеется, будет.
Со стыдом поймала себя на потрясающе бесполезной мысли: не поправилась ли я с тех

пор, как он видел меня последний раз. Кажется, нет. Уж в любом случае, после занятий бегом и
поднятием тяжестей – так я готовилась к походу, ноги пришли в отличную форму. Я пыталась
зацепиться за мысль о том, какие теперь у меня сексуальные ножки, но лучше от этого не стало.
Наоборот, чуть не затошнило. Я еще не была готова увидеться с Келвином – мне казалось, все
прошло, но сейчас обида нахлынула вновь, заполняя грудь.

Заставив себя несколько раз глубоко вздохнуть, чтобы успокоиться, я прислушалась к
бормотанию радио. Музыку сменил прогноз погоды:

«…два штормовых вихря надвигаются на юго-восток Айдахо. К вечеру вероятность
дождя составит девяносто процентов, возможны грозы с порывами сильного ветра».

Сдвинув темные очки на лоб, я прищурилась, уставившись в небо, – голубое от горизонта
до горизонта. Ни намека на облака. И все равно, если надвигался дождь, я хотела бы стартовать
до него. Удачно, что мы ехали из Айдахо в Вайоминг, как раз убегая от дождя.

– Папочка! – завопила я, благо окна дома были открыты.
Мгновение спустя отец появился на крыльце. Я вытянула шею – посмотреть на него – и

соорудила свою лучшую гримаску малышки с надутыми губками.
– Мне нужны деньги на бензин, папочка.
– А куда делись те, что я уже давал?
– Но мне же нужно было купить снаряжение в поход, – оправдывалась я.
– Тебе не говорили, что деньги не растут на деревьях? – поддразнил меня папа, снисхо-

дительно покачивая головой.
Я вскочила и чмокнула его в щеку.
– Мне,правда, очень нужны деньги на бензин.
– Ну, конечно, нужны. – Он открыл бумажник и с легким вздохом выдал мне четыре

выцветших помятых двадцатки. – Следи, чтобы бензина оставалось не меньше трети бака,
слышишь? В горах заправок мало, и нет ничего хуже, чем застрять, оказавшись без топлива.

Я сунула деньги в карман и кротко улыбнулась:
– На всякий случай спи с мобильником и буксирным тросом под подушкой, ладно?
– Бритт!..
– Шучу, шучу, пап, – захихикала я. – Не застряну.
Я запрыгнула в джип. Верх был откинут, и солнце как следует поработало над подогре-

вом сидений. Усевшись повыше, я посмотрелась в зеркало заднего вида. К концу лета волосы
станут совсем светлыми. А ряды веснушек пополнятся десятком новобранцев. Я унаследовала
немецкие гены с папиной стороны и шведские – с маминой. Вероятность солнечного ожога?
Сто процентов! Взяв соломенную шляпу с пассажирского кресла, я нахлобучила ее на голову.
Но, блин, я же босая!

А, ерунда, для демократичного «Севен-Элевен» – самый подходящий прикид.
Через десять минут я уже наполняла стаканчик ежевичным «слерпи» в магазине.

Немного отпив, снова долила доверху, вызвав гневный взгляд Вилли Хеннесси, стоявшего за
кассой.

– Да не вопрос! – воскликнул он. – Угощайся, бог ты мой, какие проблемы!
– Ну, раз ты сам предложил, – весело ответила я, снова прикладываясь к соломинке и

опять доливая до края.
– Вообще-то я тут как бы слежу за порядком и законностью.



Б.  Фитцпатрик.  «Черный лед»

14

–Два малюсеньких глоточка, Вилли! От двух глотков еще никто не обанкротился. Когда
ты успел стать таким занудой?

– Когда ты начала тырить «слерпи» иприкидываться, что не умеешь обращаться с запра-
вочным пистолетом, заставляя меня выходить и заливать тебе бак. Каждый раз, как вижу тебя
в дверях, хочется дать себе пинка.

Я сморщила нос:
– Не хочу, чтобы мои руки пахли бензином. А ты так хорошо его наливаешь… – льстиво

улыбнулась я.
– Да уж напрактиковался, – мрачно буркнул парень.
Я пошлепала босыми ногами мимо рядов полок, выискивая «Твизлерз» и «Чиз-Ит»,

думая о том, что, если Вилли так не нравится наполнять мне бак, пусть поищет другую работу,
когда звякнула входная дверь. Шагов я даже не слышала, как вдруг пара теплых шершавых
ладоней обхватила сзади мою голову и закрыла мне глаза.

– Угадай, кто?
Знакомый свежий запах, кажется, парализовал меня. Я молилась, чтобыон не почувство-

вал, как горит под его руками мое лицо. На бесконечно долгое мгновение я просто потеряла
дар речи – словно слова ссохлись внутри меня и болезненным комочком скатились вниз горла.

– Жду подсказку, – попросила я, надеясь, что мой голос звучит равнодушно. Или даже
слегка раздраженно. Как угодно, лишь бы не уязвленно.

– Коротышка. Толстый. С отвратительно неправильным прикусом. – Его тихий дразня-
щий голос после всех этих месяцев казался знакомым и чужим одновременно. Ощущая его
настолько близко, я так разнервничалась, что голова закружилась. Я боялась, что заору на Кел-
вина, прямо здесь, в магазине. А если подпущу его слишком близко, боялась, что ужене заору.
А мне хотелось покричать: я восемь месяцев репетировала нашу встречу, и была готова выва-
лить на него все.

– В таком случае, думаю, ты… Келвин Верстеег. – В голосе определенно звучала небреж-
ная вежливость. Услышав себя, я испытала огромное облегчение: о большем нечего было и
мечтать.

Кэл встал передо мной и облокотился о загородку в конце прохода, одарив меня плото-
ядной улыбкой, дьявольски очаровательной, выработанной еще много лет назад. Когда-то ради
нее я готова была расшибиться в лепешку, но теперь стала сильнее.

Оставив без внимания его красивое лицо, я со скучающим видом оглядела парня. Судя
по всему, его утренним стилистом была подушка. Волосы длиннее, чем я помнила. В самые
жаркие дни походов, когда пот капал с их кончиков, волосы Келвина принимали цвет древес-
ной коры. От этого воспоминания свело живот. Засунув ностальгию подальше, я бесстрастно
посмотрела на Келвина.

– Чего тебе?
Не спрашивая разрешения, он повернул соломинку в моем коктейле к себе и сделал хоро-

ший глоток, вытерев рот тыльной стороной ладони.
– Расскажи мне про это ваше путешествие.
Я отдернула свой «слерпи» подальше.
– Не путешествие, а поход. – Мне было очень важно подчеркнуть разницу: съездить в

горы может каждый, а поход пешком с рюкзаками требует навыков и решимости.
– Собрали все, что нужно? – продолжал он.
– Даже сверх того, – пожала я плечами. – Девушкам, например, жизненно необходима

помада.
– Давай начистоту: Корби тебя даже из дома-то не выпустит. Она свежего воздуха как

огня боится. А ты не сможешь ей отказать. – Он со знающим видом покачал головой. – Знаю
я вас, девчонок.
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Я ответила ему возмущенным взглядом.
– Мы идем в недельный поход с палатками. Наш маршрут – восемьдесят километров. –

Ладно, ячуть-чуть преувеличила. На самом деле Корби согласилась только на пять километ-
ров в день и настояла, что мы будем ходить только вокруг Айдлвайлда – на случай, если ей
срочно потребуется кабельное телевидение. Но, даже понимая, что нам вряд ли удастся прове-
сти в горах целую неделю, я планировала оставить Корби с Медведем в доме на денек и отпра-
виться туда самой. Хотелось проверить, чего стоили все мои тренировки. Конечно, теперь Кел-
вин будет с нами и быстро раскроет наши истинные планы, но в ту минуту мне ужасно хотелось
произвести на него впечатление. Меня достали его вечные намеки, что у него, дескать, не было
причин воспринимать меня всерьез. Когда потом он бы начал насмехаться надо мною, я бы
напомнила, что действительно хотела пойти на целую неделю, а Корби меня остановила – Кел-
вину пришлось бы поверить.

– А ты же в курсе, что некоторые пешие маршруты еще под снегом? И гостевые домики
еще не открылись, так что людей в горах мало. Даже база рейнджеров «Озеро Дженни»
закрыта. Безопасность – исключительно на вашей ответственности, спасательную экспедицию
никто не гарантирует.

Я выпучила на него глаза:
– Да что ты говоришь?! К твоему сведению, я не с пустыми руками туда отправляюсь,

Келвин. У меня все предусмотрено. Мы справимся.
Он потер верхнюю губу, пряча ухмылку, его мысли были совершенно очевидны.
– Думаешь, не справлюсь? – с вызовом бросила я, стараясь не показать, что уязвлена.
– Просто считаю, что вы обе получите гораздо больше удовольствия, сгоняв в Лава-Хот-

Спрингз4. Там можно в минеральных источниках покупаться.
– Я готовилась к этому походу целый год, – не сдавалась я. – Ты понятия не имеешь,

насколько усердно, потому что не видел меня восемь месяцев. Я уже не та девушка, которую
ты бросил; ты больше не знаешь меня.

– Хорошо-хорошо, понял. – Он вскинул руки, дескать: «я просто спросил». – Но почему
Айдлвайлд? Там же делать нечего! Вы с Корби заскучаете уже на следующий день.

Я не могла взять в толк, почему Келвин с таким упорством отговаривал меня. Он обожал
Айдлвайлд. И прекрасно знал, как и я, что скучать там не придется. И тут до меня дошло.
Дело было не в нас и не в Айдлвайлде. Он не хотел ехать с нами. Не хотел проводить времясо
мной. Если бы ему удалось убедить меня отказаться от поездки, отец не стал бы заставлять его
сопровождать нас, и на каникулах парень обрел бы свободу.

Переваривая это открытие, я откашлялась:
– Сколько тебе заплатят родители, чтобы ты надзирал за нами?
Он разыграл целое представление, критическим взором оглядывая меня с головы до ног.
– Да уж явно недостаточно.
Значит, вот как мы собираемся играть. Немного ни к чему не обязывающего флирта тут,

немного поддразнивания там. Я представила себе большой черный маркер и нарисовала на
имени Келвина жирную букву «Х».

– Просто для ясности: я была против того, чтобы ты ехал. Оказаться снова рядом?
Неудобно – это еще мягко сказано.

В голове все звучало круче. Теперь же, повиснув между нами, мои слова вибрировали
ревностью, мелочностью и злобой, обычными для брошенной девушки. Я не хотела показывать
ему, что мне все еще больно. Не тогда, когда он сиял улыбкой и подмигивал.

– Да ну? Кстати, эта дуэнья только что сократила твой комендантский час на шестьдесят
минут, – ухмыльнулся он.

4 Курорт на востоке Айдахо.
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Я кивнула в сторону полноприводногоBMW X5, припаркованного за окном.
– Твой? – предположила я. – Еще один подарок от родителей, или ты в Стэнфорде не

только за девушками охотишься, но и устроился на приличную работу?
– Моя работа – охотиться за девушками. – Гнусная ухмылка. – Правда, я бы не назвал

ее «приличной».
– Значит, никаких серьезных отношений? – Я не могла заставить себя взглянуть на него,

но испытывала огромную гордость за свой небрежный тон. Я убеждала себя, что меня не вол-
нует ни его «да», ни его «нет». На самом деле, если у него появилась новая девушка, для меня
еще раз замигал бы зеленый свет: пора сделать то же самое.

Он легко пихнул меня в бок.
– А что? У тебя есть парень?
– Конечно.
– Ага, щаз! – фыркнул он. – Корби мне сказала бы.
Я стояла на своем, самодовольно выгнув брови.
– Хочешь верь, хочешь нет, но есть вещи, о которых Корби тебе не докладывает.
Кэл нахмурился:
– Кто он? – осторожно спросил Келвин, и я видела, что он почти готов мне поверить.
Лучший способ спасти ложь – не городить новой. Но я все-таки не удержалась.
– Ты его не знаешь, он недавно сюда переехал.
Келвин покачал головой:
– Слишком удобно. Я тебе не верю. – Но в голосе слышалось, что мог бы.
Меня просто распирало от желания доказать ему, что я нашла нового парня, – что я

двигаюсь дальше, перелистнув – а хоть бы и не перелистнув! – нашу страницу. И не просто
нашла парня, а намного,намного более классного. Пока Келвин отрабатывал в Калифорнии
навыки грязного бабника, я не слонялась – повторяю: не слонялась – в тоске, проливая слезы
над его фотографиями.

– Да вон он, посмотри сам, – не успев даже подумать, ляпнула я.
Келвин проследил взглядом за моей рукой в сторону красного «Фольсксвагена Джетты»

у ближайшей колонки. Парень, наполнявший бак «Джетты», был на пару лет старше меня.
Коротко остриженные каштановые волосы открывали поразительно правильные черты лица.
Солнце сияло у него за спиной, и тени подчеркивали худые щеки под скулами. Цвета глаз
я не видела, но надеялась, что они карие. По одной только простой причине: глаза Келвина
сочились густой темной зеленью. У парня были широкие мускулистые плечи – на ум пришло
«пловец» – и я никогда прежде его не видела.

– Вон тот? Видел его по пути сюда. Номер вайомингский. – Келвин явно сомневался.
– Так я и говорю: он у нас недавно.
– Постарше тебя будет.
Я с вызовом посмотрела на него:
– И?
Звякнула дверь, и мойякобы кавалер неторопливо вошел внутрь. Вблизи он оказался еще

лучше. И глаза у него были действительно карими: оттенка состаренного дерева. Он полез в
задний карман за бумажником, а я схватила Келвина за руку и потащила за полку, уставленную
«Фиг-Ньютонами» и «Орео».

– Что мы делаем? – Келвин уставился на меня так, будто я только что отрастила вторую
голову.

– Не хочу показываться ему на глаза, – прошептала я.
– Потому что он, на самом деле, вовсе не твой парень, да?
– Нет, дело не в этом. Просто…
Ну, куда же подевалась третья ложь, когда она так мне нужна?!



Б.  Фитцпатрик.  «Черный лед»

17

Келвин демонически ухмыльнулся и, не успела я глазом моргнуть, как, сбросив мою руку,
он зашагал к кассе. Проглотив стон, я наблюдала за происходящим в зазор между двумя пол-
ками.

– Привет, – дружелюбно поздоровался Келвин с парнем, на котором была клетчатая
рубашка-буффало, джинсы и тяжелые ботинки.

Едва взглянув на Кэла, парень кивнул в ответ.
– Слышал, ты встречаешься с моей бывшей. – Голос брата моей подруги излучал злорад-

ное предвкушение. Он собирался скормить мне мою же горькую пилюлю и знал это.
Слова Келвина все же привлекли внимание незнакомца, и он с любопытством рассмат-

ривал собеседника. Я почувствовала, что мои щеки горят еще сильнее.
– Ну, знаешь, твоя девушка, – махнул рукой Кэл. – Прячется вон за печеньями.
И он показал на меня.
Я выпрямилась, выставив голову над верхней полкой. Расправила футболку и открыла

рот – но слова не шли. Вообще.
Парень посмотрел через плечо Келвина на меня. Наши взгляды на мгновение встрети-

лись, и я беззвучно проговорила: «Я могу объяснить…» Что бы, интересно, я объяснила?
И тут случилось нечто неожиданное. Парень посмотрел Келвину прямо в глаза и невоз-

мутимо ответил:
– Да. Это моя девушка. Бритт.
Я вздрогнула. «Он знает, как меня зовут?»
Келвин, кажется, изумился не меньше моего.
– О. Э… Мужик, прости. Я думал… – Он протянул руку. – Я Келвин Верстеег… – И он

смущенно закончил: – …бывший Бритт.
– Мэйсон.
Мэйсон посмотрел на протянутую руку Келвина, но пожимать ее не стал. Бросив три

двадцатки Вилли Хеннесси на стойку, он подошел ко мне и чмокнул в щечку. Невинный поце-
луй, но в голове все равно загудело, а сердце забилось чаще. Парень улыбнулся теплой прият-
ной улыбкой.

– А ты, Бритт, все не соскочишь со «слерпи», как я вижу.
Я медленно улыбнулась ему в ответ. Если он в игре, то я тоже.
– Увидела тебя, и мне срочно понадобилось остудиться. – Я обмахнула лицо, не спуская

с него обожающего взгляда.
Вокруг глаз Мэйсона побежали морщинки. Я не сомневалась: внутри он весь трясется

от смеха.
– Ты бы заехал ко мне домой чуть попозже, Мэйсон. Я купила новую помаду, и ей тре-

буются испытания…
– А, игра в поцелуи? – Он не пропустил пас.
Я бросила быстрый взгляд на Келвина: как ему наши заигрывания? К моему огромному

удовольствию, тот выглядел, будто съел лимон.
– Ты же меня знаешь: люблю подходить к делу с выдумкой, – вкрадчиво выдохнула я.
Келвин крякнул и сложил руки на груди.
– Разве тебе не нужно спешить, Бритт? Ты должна добраться до места засветло.
В глазах Мэйсона мелькнуло нечто, не поддающееся расшифровке.
– Собираешься в поездку? – спросил он меня.
– В поход, – поправила я. – В Вайоминг, в горы Титон. Собиралась тебе сказать, но…

– Блин! Какую можно придумать причину, почему я не рассказала о походе своему парню?
Почти проскочила, и опять вот-вот все испорчу.

– Но решила, что это неважно, ведь я тоже уезжаю, и мы бы в любом случае не смогли
провести эту неделю вместе, – как ни в чем не бывало закончил Мэйсон.
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Я снова посмотрела ему в глаза. Симпатичный, быстро соображает, готов ко всему – даже
притворяться парнем девушки, которую в жизни не видел – и пугающе искусный лжец.Кто
он, этот парень?

– Ага, именно, – пробормотала я.
Келвин насмешливо склонил голову.
– Когда мы были вместе, я хоть раз исчезал на неделю, не предупредив тебя?
«Ты исчез на восемь месяцев», – злобно подумала я. И порвал со мной в самый важный

вечер в моей жизни. Господь велел прощать, но в жизни всегда есть место исключению.
– Кстати, папа зовет тебя к нам на ужин на следующей неделе, – прощебетала я, снова

обращаясь к Мэйсону.
Келвин поперхнулся. Как-то раз он привез меня домой на пять минут позже назначен-

ного времени. Мы вывернули на подъездную дорожку, а на крыльце нас уже поджидал отец,
похлопывая клюшкой для гольфа по руке. Прошествовав вперед, он шмякнул ею по черному
«Форду-Эф-150» Келвина, оставив изящную круглую вмятину.

– Еще раз привезешь ее домой позже, и я вдарю по фарам, – сообщил папа ледяным
тоном. – Надеюсь, ты не настолько глуп, чтобы нуждаться в трех предупреждениях.

Конечно, он не собирался разбивать Кэлу фары. Но поскольку я была младшенькой и
единственной девочкой, папа любил поворчать по поводу парней, с которыми я встречалась.
Вообще-то он был милым старым мишкой. Однако больше Келвин не опаздывал.

И никогда не допускался к ужину.
– Передай отцу, что я не прочь получить еще пару советов по рыбалке. – Мэйсон про-

должал наш спектакль. Поразительно: он правильно угадал любимый папин спорт! Весь этот
разговор начинал становиться… жутковатым. – Да, и еще, Бритт. – Он провел рукой по моим
волосам, откидывая их с плеча. Я застыла на месте, замороженная его прикосновением. – Будь
осторожна. Горы в это время года опасны.

Я изумленно таращилась на то, как Мэйсон выезжает с заправки и его автомобиль скры-
вается из виду.

Он знал, как меня зовут. И спас мою задницу. Он зналмое имя!
Ах, ну конечно! Оно было написано краской на груди моей лиловой футболки из музы-

кального лагеря. Но Келвин-то этого не заметил.
– Я думал, ты врешь, – ошеломленно признался Кэл.
Протянув Вилли пятерку за «слерпи», я спрятала в карман сдачу и повернулась к парню:
– Как ни приятно было пообщаться, на твоем месте я бы занялась чем-нибудь полезным.

Например, заперла бы тот «бимер». Слишком уж он красивый.
– Прямо как я? – Он с надеждой поднял брови.
Я надула полный рот коктейлем, изображая, что хочу обдать его фонтаном брызг. Келвин

отскочил и, к моему удовлетворению, наконец-то убрал с лица свою самоуверенную улыбку.
– До встречи вечером в Айдлвайлде! – крикнул он мне в спину, когда я уже была в дверях.
Вместо ответа я показала ему большие пальцы.
Средний был бы слишком откровенным.
Проходя на парковке мимоBMW Келвина, я заметила, что двери не заперты. Оглянув-

шись и убедившись, что он не смотрит, я мгновенно приняла решение. Залезла на пассажир-
ское место, сдвинула зеркальце заднего вида, набрызгала на полу «слерпи» и стащила его вин-
тажную коллекцию компактов из бардачка. Мелочно, конечно, но мне стало чуть лучше.

Вечером верну ему диски – предварительно поцарапав несколько самых любимых.
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Глава 2

 
Несколько часов спустя мы с Корби уже находились в дороге. Келвин нас опередил, и

все из-за нее. Когда я позвонила в дверь подруги, она как раз собиралаеще одну сумку, томно
вытягивая рубашки из шкафа и внимательно отбирая помады в ящике с косметикой. Усевшись
к ней на кровать, я попыталась ускорить процесс, запихивая все без разбору.

Я действительно надеялась приехать в Айдлвайлд раньше Келвина. А теперь он присвоит
лучшую спальню и раскидает свое барахло по всему дому. Зная его, не удивлюсь, если он
запрет дверь и заставит нас стучать. От этого я бесилась больше всего: ведь этонаша поездка,
а не его!

Мы с Корби опустили верх в машине, наслаждаясь напоследок теплом долины перед
холодным воздухом гор, и врубили музыку. Корби сделала специальный дорожный сборник, и
мы слушали ту песню – из семидесятых? восьмидесятых? – «Вылезай из моих снов, залезай в
мою машину»5. Самодовольное лицо Келвина еще маячило на задворках моего сознания, и это
напрягало. Я твердо верила в поговорку: «Притворяйся, пока это не станет правдой», и потому
наклеила себе улыбку и хихикала, когда Корби пыталась взять верхние ноты.

Короткая остановка – заправиться еще одной порцией «Ред Булла», и вот мы уже, наби-
рая высоту, проносимся мимо лошадиных пастбищ и полей с рядами крошечных ростков куку-
рузы, сливающихся на быстром ходу в зеленый туман. Дорога сужалась, по обочинам тесни-
лись скрученные сосны и американские осины. Волосы трепал холодный чистый ветер. Из
земли проклюнулись белые и синие первоцветы, мир резко пах молодыми листьями и землей.
Я надвинула солнечные очки повыше на нос и растеклась в блаженной улыбке: мое первое
путешествие без папы или старшего брата, Иэна. И чтобы я позволила какому-то Келвину все
испортить?! Да ни в жизнь! Ему не удастся испортить мне настроение в дороге и не получится
обломать неделю в горах.В гробу я его видала. В гробу видала, буду веселиться. Кажется, я
нашла мантру на ближайшую неделю.

Небо было таким ослепительно синим, что заболели глаза, на повороте блик солнца на
лобовом стекле заставил меня зажмуриться. Я заморгала и тут увидела их. Белые, заледенев-
шие вершины хребта Титон, вырастающие вдали. Острые крутые пики взмывали в небо засне-
женными пирамидами. Вид завораживал и ошеломлял – безбрежный простор деревьев, скло-
нов и неба.

Корби высунулась из окна со своим айфоном, чтобы сделать снимок получше.
– Сегодня ночью мне приснилась та девушка, убитая в горах бродягами прошлым летом,

– сказала она.
– Инструктор по рафтингу? – Ее звали Мэйси О’Киффи. Я помнила ее имя по новостям.

Очень способная, получила стипендию в Джорджтауне6. Исчезла где-то в районе Дня труда7.
– Ты не боишься, что нечто подобное случится с нами?
– Нет, – убежденно ответила я, – она пропала довольно далеко от места, где будем мы. И

нет никаких доказательств, что ее убили бродяги. Это только так думают. Может, она заблу-
дилась. И в любом случае, сейчас слишком холодно, чтобы бродяги решили разбить лагерь на
берегу реки. К тому же мы будем высоко в горах, куда они не забираются.

– Да, но все равно жутковато.
– Это случилось прошлым летом. И всего с одной девушкой.

5 ПесняGet Outta My Dreams, Get Into My Car (1988) Билли Оушена.
6 Джорджтаунский университет в Вашингтоне. Один из самых престижнвх в США.
7 Первый понедельник сентября.
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– Да? А как насчет Лорен Хантсмен, той богатенькой тусовщицы, которую показывали
по всем новостям в прошлом году? – возразила подруга.

– Корби, хватит! Я серьезно. Знаешь, сколько народу ходит в горы и благополучно воз-
вращается домой?

– Лорен пропала совсем недалеко от нас, – настаивала Корби.
– Она пропала в Джексон-Хоуле, за много километров от нашего места. Пьяная в дым.

Говорят, пошла купаться и утонула.
– В новостях сообщали, что ее видели выходившей из бара с ковбоем в черном «стет-

соне».
– Это виделодин человек. И никакого ковбоя так и не нашли. Может, он и не существовал

вовсе. Если бы нам угрожала хоть малейшая опасность, отец ни за что не отпустил бы меня.
– Пожалуй, – кивнула Корби, но я ее явно не убедила. К счастью, через несколько минут

подруга выбросила все страхи из головы.
– Еще два часа, и мы будем жарить маршмэллоу в Айдлвайлде! – прокричала она голу-

бому куполу над головой.
Верстееги владели Айдлвайлдом, сколько я себя помнила. Это был гостевой дом, а не

просто лесная хижина. Над остроконечной крышей возвышались три кирпичных трубы; под
крышей умещалось шесть спален – и даже семь, если считать диванчик в подвале рядом с
настольным футболом и бильярдом, а еще там была огромная терраса, окна с потрясающим
видом на юг и множество укромных уголков. Хотя Верстееги иногда встречали в Айдлвайлде
Рождество – мистер Верстеег получил лицезию пилота и купил одномоторный вертолет, чтобы
летать в горы, когда дороги заваливало снегом, – они в основном пользовались им как летним
домиком, разбив большую лужайку, установив бассейн с подогревом, бадминтонный корт и
садовый очаг в окружении лежанок.

Два Рождества назад я тоже проводила каникулы в Айдлвайлде с семьей Корби, но
последнее Рождество пропустила. Келвин отправился в гости к кому-то из своих приятелей по
колледжу, а Корби с родителями поехали кататься на лыжах в Колорадо, оставив Айдлвайлд
пустовать. Я никогда не была там без мистера и миссис Верстеег и не представляла себе Айдл-
вайлд без всевидящего ока хозяина дома, тенью преследовавшего нас.

Но теперь мы будем одни – никаких взрослых, никаких правил. Год назад провести
неделю с Келвином наедине показалось бы чем-то запретным и опасным, сбывшейся тайной
мечтой. А сейчас я не знала, чего ожидать. Не знала, что буду говорить ему, сталкиваясь в
коридоре. Интересно, боялся ли он нашей встречи так же, как я? Что же, по крайней мере,
первая неловкая уже позади.

– Жвачка есть? – спросила Корби и, не успела я возразить, уже залезла в мой бардачок,
вывалив на пол коллекцию дисков Келвина. Подобрав их, подруга с недоумением воззрилась
на мой трофей. – Это не моего брата?

Что ж, попалась – надо признаваться.
– Позаимствовала сегодня утром на заправке из его машины. У меня есть оправдание:

он вел себя как козел. Не волнуйся, все верну.
– Уверена, что справишься? – Корби явно считала кражу его дисков странным поступком.

– Я, конечно, считаю его просто тупицей, но все время напоминаю себе, что вы, типа, были
вместе. Или как-то там. Можем поговорить об этом, сколько хочешь, только не упоминай о
поцелуях. Как представлю, что кто-то обменивался слюной с моим братцем, особенно ты, меня
блевать тянет. – Подруга засунула два пальца в рот для большего эффекта.

– У меня с ним все кончено. – Наглая беззастенчивая ложь. Ничего у меня не кончено.
И тот спектакль с «новым» парнем только подтвердил это. До сегодняшнего утра я действи-
тельно верила, что навсегда порвала с Келвином, но, стоило мне его увидеть, и старые чувства
вернулись снова. Я ненавидела себя за то, что по-прежнему что-то к нему испытываю, пусть
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даже сильнейшее отвращение. За то, что по-прежнему позволяю ему причинять мне боль.
С Келвином было неразрывно связано столько мучительных воспоминаний. Неужели Корби
забыла, что он порвал со мной в вечер встречи выпускников?8 Я надела платье, заказала сто-
лик в «Руби-Тьюзди»9 и оплатила два места в заказанном лимузине. Я была королевой вечера
выпускников! Сколько раз я представляла, как стою на футбольном поле в короне, улыбаясь
аплодирующим и улыбающимся людям, и как потом танцую в его объятиях.

Мы договорились встретиться у меня в восемь, и когда пробило восемь тридцать, а Кэл
так и не позвонил, я вообще-то начала волноваться, не попал ли он в аварию. Я знала, что его
рейс не откладывался – следила за полетом онлайн. Все остальные уехали на лимузине, и я
уже была готова разрыдаться.

И тут ожил телефон. Келвин даже не вылетал из Калифорнии. Дождался последней
минуты, чтобы позвонить, и не озаботился хотя бы притвориться, что извиняется. Ровным
бесстрастным голосом сообщил, что не приедет.

– Апораньше предупредить не мог? – вырвалось у меня.
– Да что-то закрутился.
– Очень на тебя похоже. Не звонишь мне неделями. По несколько дней не отвечаешь на

звонки. – Уехав в колледж, Келвин словно стал другим человеком. Словно почувствовал вкус
свободы, и от этого все изменилось. Я больше не была в списке его приоритетов. – Могла бы
и догадаться, что ты что-нибудь такое выкинешь! – выкрикнула я, изо всех сил стараясь не
расплакаться. Он не приедет. Мне не с кем идти на вечер выпускников.

– Подсчитываешь частоту моих звонков? Не знаю, что и подумать, Бритт.
– Ты что,серьезно? Это я, по-твоему, не права? Ты хоть представляешь, как ты меня

сейчас подставил?
– Ой, ты прямо как мой отец, вечно нудишь: я не то, я не это, – стал защищаться он.
– Ты придурок!
– Возможно, нам не стоит поддерживать отношения дальше, – холодно сказал Келвин.
– Может, и не стоит!
Хуже всего, что я слышала громкую музыку и спортивный репортаж на заднем фоне.

Келвин сидел в баре. Я так ждала этого вечера, а он попросту надирался. Резко бросив трубку,
я разревелась.

От этих воспоминаний я начала злиться и уже пожалела, что завела разговор о Келвине.
После этого трудно было выполнять свое решение оставаться в хорошем настроении. Притво-
ряться счастливой намного легче, когда не нужно растрачивать энергию, убеждая весь мир: у
меня все прекрасно, просто прекрасно.

– А все-таки: это не будет странно, что он рядом? – нажимала Корби.
– Не глупи.
Она испытующе прищурилась:
– Ты не собираешься воспользоваться такой возможностью, чтобы снова охмурить его?
– Фу! Умоляю, больше даже не спрашивай об этом. – Однако я задумалась. Да еще как.

Что, если сам Келвин попытается приударить за мной? Не так уж трудно это себе представить.
Корби с Медведем будут заняты исключительно друг другом, мы с Келвином останемся один
на один. И меня бы не удивило, если бы он попытался. Так что решать мне нужно было прямо
сейчас: собираюсь ли я ему это позволить?

8 Традиционные торжества с участием бывших учеников школы или университета, съезжающихся в альма-матер. Обычно
проводятся в начале осени.

9 Американская сеть ресторанов.
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Возможно, если бы я была точно уверена, что он действительно окончательно порвал со
мною, то смогла бы его забыть. Но то, как он посмотрел на меня в «Севен-Элевен», когда я
флиртовала с Мэйсоном… Если это было не сожалением, то уж не знаю, чем это было.

Однако на сей раз, твердо решила я, ему придется как следует потрудиться, чтобы завое-
вать мое внимание. Он унизил меня, и теперь ему потребуется много чего сделать, чтобы вер-
нуть все обратно. Я не подпущу его, пока всерьез не помучаю. Немного унижений в качестве
вишенки на торте. Келвин не раскрыл мой обман, что работало на меня. Поиграю с ним, а
потом брошу, изобразив раскаяние, что обманывала своего новоявленного «парня».

Что там говорят про воздаяние? Скоро Келвину предстоит это узнать на своей шкуре.
Радуясь, что у меня наконец появился план, я поглубже уселась в кресле, довольная соб-

ственным коварством и готовая к предстоящей долгой неделе.
Корби расстегнула чехол для компакт-дисков, но не успела их просмотреть, как заметила

сложенный листок бумаги, заткнутый в кармашек обложки.
– Ого, ты только глянь!
Я скосила глаза. Она развернула топографическую карту национального парка «Гранд-

Титон» – из тех, что выдают на кордонах, но сплошь покрытую пометками, сделанными рукой
Келвина. Карта складывалась трижды, потом еще пополам, краски выцвели, а края пообтре-
пались – Кэл явно часто ею пользовался.

– Келвин пометил все лучшие маршруты для походов! – воскликнула Корби. – Смотри,
как далеко он заходил: тут везде пометки. Он, наверное, не один год этим занимался. Я-то
знаю, я всегда дразнила его ботаном-походником, но вообще это круто!
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